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EL CUERVO Y EL GATO 

 Iba el uno volando y el otro caminando, cuando el cuervo vio una 
huerta parroquial detrás de una tapia con repollos y coles, posándose 
en ella y diciéndole al gato,  que se paró y se quedó mirándole: 

-Qué buenas berzas hay aquí, don gato. 

 El gato se le acercó al cuervo disimulando su deseo de alargarle 
un arañazo, diciéndole: 

-Para con tocino de pájaro. 

 Advirtiendo el cuervo su propósito, meneó sus alas, y se echó a 
volar hacia la huerta parroquial tras de la tapia. 

-Daniel del  Culla 

 

 

THE CROW AND THE CAT 

 The one was flying and the other walking, when the crow saw a 
parish garden behind a wall with cabbages and Brussels sprouts, 
resting on it and telling the cat, who stopped and stared at him: 

-What good cabbages are here, don cat. 

 The cat approached the crow hiding his desire to extend a 
scratch, saying: 

-For with bird bacon. 

 The raven noticing his purpose, wagged his wings, and flew to 
the parish garden behind the wall. 

-Daniel de Culla 
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